
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
S&W M&P CPT-HAVANA-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&W M&P CPT-HAVANA-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021630
Mfr. No.: CON474H
Color: Havana Brown
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P Compact
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.202kg
UPC: 601299167223

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Galco International
Concealable Holster

Einführung
Danke, dass du das Galco International Concealable Holster für deine Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact
gewählt hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive
Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass das Holster wie vorgesehen verwendet wird. Dieses Produkt ist dafür
konzipiert, deine Feuerwaffe sicher zu tragen.
Erweiterte Rückrufe: Bleibe informiert über ProduktRückrufe. Überprüfe regelmäßig die Safety GatePlattform
auf Updates.
OnlineShopping: Wenn du online kaufst, stelle sicher, dass du bei autorisierten Händlern kaufst, um die
Produktsicherheit zu gewährleisten.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder oder Personen
gedacht, die nicht im Umgang mit Feuerwaffen geschult sind.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen, siehe die Produktverpackung oder den Einzelhändler für die
entsprechende EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Überwache das Safety GateSystem auf Warnungen zu unsicheren Produkten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster richtig auf dein spezifisches HandgunModell geformt ist.
Eine falsche Passform kann zu versehentlichen Entladungen oder Verlust der Feuerwaffe führen.
Abdeckung des Abzugs: Stelle immer sicher, dass der Abzug abgedeckt ist, wenn die Feuerwaffe im Holster
ist, um versehentliche Entladungen zu verhindern.
Trageposition: Trage das Holster in einer Position, die einen einfachen Zugang ermöglicht, ohne die
Sicherheit zu gefährden.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe das Holster häufig auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder
Verschlechterung. Ersetze es bei Bedarf.
Vermeide Exposition: Halte das Holster von extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit fern, um seine
Integrität zu bewahren.
Training: Mache dich mit dem Holster vertraut und übe das Ziehen deiner Feuerwaffe in einer sicheren
Umgebung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Anpassen des Holsters:

Stelle sicher, dass das Holster für die Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact konzipiert ist.
Schiebe die Feuerwaffe in das Holster und stelle sicher, dass sie sicher gehalten wird.

Tragen des Holsters:

Positioniere das Holster an deiner Hüfte und stelle sicher, dass es bequem an deinen Körper anpasst.
Passe den Winkel (Cant) des Holsters nach Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit an.

Sichern des Holsters:

Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist. Es ist für Gürtel bis zu 1 1/2 Zoll
Breite konzipiert.
Überprüfe, dass das Holster sich beim Ziehen oder Wiedereinführen deiner Feuerwaffe nicht
übermäßig bewegt.

Ziehen der Feuerwaffe:

Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren, kontrollierten Umgebung.
Stelle immer sicher, dass der Lauf in eine sichere Richtung zeigt, wenn du ziehst.

Wiedereinführen:

Bestätige immer visuell, dass die Feuerwaffe frei von Hindernissen ist, bevor du sie wieder ins Holster
führst.
Führe die Feuerwaffe sanft zurück ins Holster, ohne Druck auszuüben.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies umweltfreundlich geschieht.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Leder und synthetischen
Materialien.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung und Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen siehe bitte die Verpackung oder
kontaktiere direkt deinen Einzelhändler.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du zur Sicherheit von dir und anderen beitragen, während du das Galco
International Concealable Holster verwendest. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holsters

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Smith &amp; Wesson M&amp;P
Compact. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of
your holster. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure the holster is used as intended. This product is designed to safely carry your firearm.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. Check regularly for updates on the Safety Gate
platform.
Online Shopping: When purchasing online, ensure you buy from authorized retailers to guarantee product
safety.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children or individuals who are not trained
in firearm safety.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the product packaging or retailer for the appropriate EU
contact.
Rapid Alerts: Monitor the Safety Gate system for any alerts regarding unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the holster is properly molded to your specific handgun model. An improper fit may lead to
accidental discharge or loss of the firearm.
Trigger Guard: Always ensure the trigger guard is covered when the firearm is holstered to prevent accidental
discharge.
Carrying Position: Carry the holster in a position that allows for easy access without compromising safety.
Regular Inspection: Frequently inspect the holster for any signs of wear, damage, or deterioration. Replace if
necessary.
Avoid Exposure: Keep the holster away from extreme temperatures or moisture to maintain its integrity.
Training: Familiarize yourself with the holster and practice drawing your firearm in a safe environment.

Instructions for Installation and Usage
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Fitting the Holster:

Ensure the holster is designed for the Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact.
Slide the firearm into the holster, ensuring it is securely retained.

Wearing the Holster:

Position the holster on your hip, ensuring it contours comfortably to your body.
Adjust the cant (angle) of the holster as needed for comfort and accessibility.

Securing the Holster:

Ensure the holster is secured to your belt. It is designed to fit belts up to 1 1/2 inches wide.
Check that the holster does not move excessively when drawing or reholstering your firearm.

Drawing the Firearm:

Practice drawing your firearm from the holster in a safe, controlled environment.
Always ensure the muzzle is pointed in a safe direction when drawing.

Reholstering:

Always visually confirm that the firearm is clear of any obstructions before reholstering.
Gently guide the firearm back into the holster without forcing it.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally friendly manner.
Check local regulations for proper disposal methods of leather and synthetic materials.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For further support and inquiries regarding safety or product information, please refer to the packaging or contact
your retailer directly.

By following these guidelines, you can help ensure your safety and the safety of others while using the Galco
International Concealable Holster. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las Fundas
Ocultas Galco International

Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco International para tu Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de usarla.

Pautas Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de que la funda se utilice como está destinado. Este producto está
diseñado para llevar tu arma de fuego de manera segura.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls de productos. Revisa regularmente las
actualizaciones en la plataforma Safety Gate.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de comprar a minoristas autorizados para garantizar la
seguridad del producto.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para ser utilizado por niños o
personas que no están capacitadas en la seguridad de armas de fuego.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas sobre seguridad, consulta el empaque del producto o el
minorista para el contacto adecuado en la UE.
Alertas Rápidas: Monitorea el sistema Safety Gate para cualquier alerta sobre productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda esté moldeada correctamente para tu modelo específico de
arma. Un ajuste inadecuado puede llevar a un disparo accidental o pérdida del arma.
Guardia del Gatillo: Siempre asegúrate de que la guarda del gatillo esté cubierta cuando el arma esté en la
funda para prevenir disparos accidentales.
Posición de Transporte: Lleva la funda en una posición que permita un fácil acceso sin comprometer la
seguridad.
Inspección Regular: Inspecciona frecuentemente la funda en busca de signos de desgaste, daño o
deterioro. Reemplaza si es necesario.
Evitar Exposición: Mantén la funda alejada de temperaturas extremas o humedad para mantener su
integridad.
Capacitación: Familiarízate con la funda y practica sacar tu arma en un entorno seguro.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Ajuste de la Funda:

Asegúrate de que la funda esté diseñada para el Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact.
Desliza el arma en la funda, asegurándote de que esté retenida de manera segura.

Uso de la Funda:

Posiciona la funda en tu cadera, asegurándote de que se contornee cómodamente a tu cuerpo.
Ajusta el ángulo (cant) de la funda según sea necesario para comodidad y accesibilidad.

Asegurando la Funda:

Asegúrate de que la funda esté asegurada a tu cinturón. Está diseñada para ajustarse a cinturones de
hasta 1 1/2 pulgadas de ancho.
Verifica que la funda no se mueva excesivamente al sacar o volver a guardar tu arma.

Sacar el Arma:

Practica sacar tu arma de la funda en un entorno seguro y controlado.
Siempre asegúrate de que la boca del cañón esté apuntando en una dirección segura al sacar.

Volver a Guardar:

Siempre confirma visualmente que el arma esté libre de obstrucciones antes de volver a guardarla.
Guía suavemente el arma de regreso a la funda sin forzarla.

Instrucciones de Eliminación
Cuando dispongas de la funda, asegúrate de hacerlo de manera respetuosa con el medio ambiente.
Consulta las regulaciones locales para los métodos adecuados de eliminación de materiales de cuero y
sintéticos.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para soporte adicional y consultas sobre seguridad o información del producto, consulta el empaque o contacta
directamente a tu minorista.

Al seguir estas pautas, puedes ayudar a garantizar tu seguridad y la de otros al usar la Funda Oculta Galco
International. Gracias por prestar atención a estas importantes instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour les Holsters Galco
International Concealable

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Galco International Concealable pour votre Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact.
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives pour assurer une utilisation sûre et efficace
de votre holster. Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous que le holster est utilisé comme prévu. Ce produit est conçu pour
transporter en toute sécurité votre arme à feu.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels de produits. Vérifiez régulièrement les mises à jour sur la
plateforme Safety Gate.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous d'acheter auprès de détaillants autorisés pour
garantir la sécurité du produit.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants ou des
personnes non formées à la sécurité des armes à feu.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, consultez l'emballage du produit ou le détaillant
pour le point de contact approprié dans l'UE.
Alertes Rapides : Surveillez le système Safety Gate pour toute alerte concernant des produits dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que le holster est correctement moulé à votre modèle de pistolet
spécifique. Un ajustement incorrect peut entraîner un tir accidentel ou la perte de l'arme.
Garde de Déclencheur : Assurezvous toujours que la garde de déclencheur est couverte lorsque l'arme est
holsterisée pour éviter un tir accidentel.
Position de Port : Portez le holster dans une position qui permet un accès facile sans compromettre la
sécurité.
Inspection Régulière : Inspectez fréquemment le holster pour tout signe d'usure, de dommage ou de
détérioration. Remplacezle si nécessaire.
Éviter l'Exposition : Gardez le holster à l'abri des températures extrêmes ou de l'humidité pour maintenir son
intégrité.
Formation : Familiarisezvous avec le holster et pratiquez le tir de votre arme dans un environnement sûr.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Ajustement du Holster :

Assurezvous que le holster est conçu pour le Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact.
Glissez l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien maintenue.

Port du Holster :

Positionnez le holster sur votre hanche, en vous assurant qu'il s'adapte confortablement à votre corps.
Ajustez l'inclinaison (angle) du holster si nécessaire pour le confort et l'accessibilité.

Sécurisation du Holster :

Assurezvous que le holster est bien fixé à votre ceinture. Il est conçu pour s'adapter aux ceintures
jusqu'à 1 1/2 pouces de large.
Vérifiez que le holster ne bouge pas excessivement lors du tir ou du réholstering de votre arme.

Tir de l'Arme :

Pratiquez le tir de votre arme depuis le holster dans un environnement sûr et contrôlé.
Assurezvous toujours que le canon est pointé dans une direction sûre lors du tir.

Réholstering :

Confirmez toujours visuellement que l'arme est dégagée de tout obstacle avant de réholster.
Guidez doucement l'arme dans le holster sans forcer.

Instructions de Disposition
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire de manière respectueuse de
l'environnement.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes de disposition appropriées des matériaux en cuir et
synthétiques.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour un support supplémentaire et des questions concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez
vous référer à l'emballage ou contacter directement votre détaillant.

En suivant ces directives, vous pouvez contribuer à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
holster Galco International Concealable. Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine Galco
International Concealable

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Galco International Concealable per la tua Smith &amp; Wesson M&amp;P
Compact. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed
efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati che la fondina venga utilizzata come previsto. Questo prodotto è
progettato per trasportare in modo sicuro la tua arma.
Richiami Migliorati: Rimani informato sui richiami di prodotto. Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulla
piattaforma Safety Gate.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati di comprare da rivenditori autorizzati per garantire la
sicurezza del prodotto.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini o individui
non addestrati nella sicurezza delle armi da fuoco.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento all'imballaggio del prodotto o al
rivenditore per il contatto UE appropriato.
Allerta Rapida: Monitora il sistema Safety Gate per eventuali avvisi riguardanti prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che la fondina sia modellata correttamente per il tuo specifico modello di
pistola. Un adattamento improprio può portare a scariche accidentali o alla perdita dell'arma.
Guardia del Grilletto: Assicurati sempre che la guardia del grilletto sia coperta quando l'arma è riposta nella
fondina per prevenire scariche accidentali.
Posizione di Trasporto: Porta la fondina in una posizione che consenta un facile accesso senza
compromettere la sicurezza.
Ispezione Regolare: Controlla frequentemente la fondina per eventuali segni di usura, danni o
deterioramento. Sostituisci se necessario.
Evitare l'Esposizione: Tieni la fondina lontana da temperature estreme o umidità per mantenere la sua
integrità.
Formazione: Familiarizzati con la fondina e pratica il disegno della tua arma in un ambiente sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Adattamento della Fondina:

Assicurati che la fondina sia progettata per la Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia trattenuta in modo sicuro.

Indossare la Fondina:

Posiziona la fondina sull'anca, assicurandoti che si adatti comodamente al tuo corpo.
Regola l'inclinazione (cant) della fondina secondo necessità per comfort e accessibilità.

Fissare la Fondina:

Assicurati che la fondina sia fissata alla cintura. È progettata per adattarsi a cinture fino a 1 1/2 pollici di
larghezza.
Controlla che la fondina non si muova eccessivamente quando estrai o riponi la tua arma.

Disegnare l'Arma:

Pratica il disegno della tua arma dalla fondina in un ambiente sicuro e controllato.
Assicurati sempre che la canna sia puntata in una direzione sicura quando disegni.

Riporre l'Arma:

Conferma visivamente che l'arma sia priva di ostruzioni prima di riporla.
Guida delicatamente l'arma nella fondina senza forzarla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati che venga fatto in modo ecologicamente sostenibile.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati di materiali in pelle e sintetici.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera il riciclo dei materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore supporto e domande riguardanti la sicurezza o informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento
all'imballaggio o di contattare direttamente il tuo rivenditore.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire la tua sicurezza e quella degli altri mentre utilizzi la
Fondina Galco International Concealable. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Turvallisuusohjeet Galco International Concealable
Holsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact aseellesi.
Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset varmistaaksesi, että käytät holsteria turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että holsteria käytetään tarkoitetulla tavalla. Tämä tuote on suunniteltu
kantamaan asetta turvallisesti.
Parannetut muistutukset: Pysy ajan tasalla tuotteen muistutuksista. Tarkista säännöllisesti päivitykset Safety
Gate alustalla.
Verkkokauppa: Kun ostat verkossa, varmista, että ostat valtuutetuilta jälleenmyyjiltä tuoteturvallisuuden
takaamiseksi.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu käytettäväksi lasten tai henkilöiden, jotka eivät
ole koulutettuja aseiden turvallisuudessa, toimesta.
EU:n yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa tuotepakkaukseen tai jälleenmyyjään oikean EUyhteyden
saamiseksi.
Nopeat ilmoitukset: Seuraa Safety Gate järjestelmää saadaksesi ilmoituksia vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytölle

Sopiva istuvuus: Varmista, että holsteri on muotoiltu tarkasti erityiseen käsiasemalliin. Epäsopiva istuvuus
voi johtaa vahingossa tapahtuvaan laukaisemiseen tai aseen menettämiseen.
Liipaisinsuoja: Varmista aina, että liipaisinsuoja on peitetty, kun ase on holsterissa, estääksesi vahingossa
tapahtuvan laukaisemisen.
Kantopositio: Kantoholsteria sellaisessa asennossa, joka mahdollistaa helpon pääsyn vaarantamatta
turvallisuutta.
Säännöllinen tarkastus: Tarkista holsteri usein kulumisen, vaurioiden tai rappeutumisen merkkien varalta.
Vaihda tarvittaessa.
Vältä altistumista: Pidä holsteri poissa äärimmäisistä lämpötiloista tai kosteudesta sen eheyden
ylläpitämiseksi.
Koulutus: Tutustu holsteriin ja harjoittele aseen nostamista turvallisessa ympäristössä.

Asennus ja käyttöohjeet
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Holsterin sovittaminen:

Varmista, että holsteri on suunniteltu Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact mallille.
Liukuta ase holsteriin varmistaen, että se on turvallisesti kiinni.

Holsterin käyttö:

Aseta holsteri lantiollesi varmistaen, että se muotoutuu mukavasti kehoasi vasten.
Säädä holsterin kallistusta (kulmaa) tarpeen mukaan mukavuuden ja saatavuuden parantamiseksi.

Holsterin kiinnittäminen:

Varmista, että holsteri on kiinnitetty vyöhön. Se on suunniteltu sopimaan enintään 1 1/2 tuuman
levyisiin vöihin.
Tarkista, ettei holsteri liiku liikaa aseen nostamisen tai holsteriin laittamisen aikana.

Aseen nostaminen:

Harjoittele aseen nostamista holsterista turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.
Varmista aina, että piippu osoittaa turvalliseen suuntaan nostettaessa.

Aseen holsterointi:

Varmista aina visuaalisesti, että ase on vapaa esteistä ennen holsterointia.
Ohjaa ase varovasti takaisin holsteriin ilman, että pakotat sitä.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säännökset oikeista hävittämismenetelmistä nahka ja synteettisten materiaalien osalta.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Lisätietoja ja turvallisuus tai tuotetietoja varten viittaa pakkaukseen tai ota yhteyttä jälleenmyyjääsi suoraan.

Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa varmistamaan oman ja muiden turvallisuuden käyttäessäsi Galco
International Concealable Holsteria. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.


